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［研究ノート］

インド古典哲学文献の写本資料について（続）
―『タントラ・ヴァールティカ』写本の現状―

大　前　　　太
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はじめに
　前稿においてインド古典哲学の一学派であるミーマーンサー学派に属するクマーリラ

（Kumārila）作『シュローカ・ヴァールティカ（Ślokavārttika）』（以下ŚV）の写本の現状に
ついて報告した１）。本稿では同じくクマーリラの著作である『タントラ・ヴァールティカ

（Tantravārttika）』（以下TV）の写本の現状について報告したい。
　まず、ŚVとTVの関係について確認しておく。ŚVとTVはいずれもシャバラスヴァーミン

（Śabarasvāmin）作『シャーバラ・バーシュヤ（Śābarabhās
・
ya）』（以下ŚBh）に対する注釈

である。ŚBhそのものはミーマーンサー学派の根本典籍である『ミーマーンサー・スートラ
（Mīmām

・
sāsūtra）』（以下MS）に対する注釈である。MSは12の巻（Adhyāya）から成り、

それぞれの巻は４ないし８の章（Pāda）から成る。ŚBhはMS全編に亘る注釈であるが、ク
マーリラはŚBhに対して、ŚV、TVおよび『トゥプ・ティーカー（T

・
upt

・
īkā）』（以下T

・
T
・
）と

いう３種の注釈を著している。ŚVは第１巻第１章（別名「思弁編」（Tarkapāda））に対す
る注釈であり、TVは第１巻第２章から第３巻まで、T

・
T
・
は第４巻から第12巻までの注釈で

ある。

１．TVの刊本
　TVには以下の４種の刊本が存在する。

⑴　TheTantravârtika,AGlossonŚabarasvâmî’sCommentaryontheMîmâm
・
sâSûtras,

byBhattaKumârila,editedbyMahâmahopâdhyâyaPanditGangâdharaŚâstrî,Benares
SanskritSeries,Nos.5,7,16,23,27,29,32,34,36,39,60,62,&72,Benares1903.（以下
BSS版）

　　TV最初の出版である。ŚBhは付されておらず、TV単独の出版である。脚注に異読が挙
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げられており、利用した写本に関してka,kha,ga,gha,n・ aという略号が使用されている。
このことから５種の写本が使用されていることまでは分かるのだが、個々の写本の情報
は与えられていない。後の刊本はBSS版をベースとしていると考えられる。長らく入手困
難であったが、現在では画像ファイルが容易に入手可能となっている。

⑵　Mīmām
・
sādarśana,ĀnandāśramaSanskritSeries,No.97,Pune1929−34,1973−19842.（以

下ASS版）
　　MSおよびŚBh全編をカバーした出版であり、TVおよびT

・
T
・
が付されている。ただし、

ŚBhのTarpakpādaについては、ŚVではなく、現代の学者の注釈が付されている。TVに
関する限り異読は示されていない。出版元であるプネー市のĀnandāśramaにはTV写本が
所蔵されており、同じプネー市にあるバンダルカル東洋学研究所にもTV写本が存在する
のだが、それらが使用された形跡はない。ASS版の第２版は入手が容易であることもあっ
て、TV研究に最もよく利用されている。BSS版と同様、ASS版の初版も現在では画像
ファイルを容易に入手することができる。

⑶　TheMīmām
・
sāDarśana ofMahars

・
i JaiminiwithŚābarabhās

・
ya ofŚabaramuni,

TantravārtikabyKumārila-Bhat
・
t
・
awith itsCommnetaryofNyāyasudhāofSomeśvara-

Bhat
・
t
・
a,Bhās

・
yavivaran

・
aofGovindāmr

・
tamuniandBhāvaprakāśikābyDr.Mahāprabhūlālā

Gosvāmī,editedbyDr.MahāprabhūlālāGosvāmī,４vols.,PrachyabharatiSeriesNos.16,22,
23,32,Varanasi1984−1987.

　　ŚBh、TV、TVに対するソーメーシュヴァラ（Someśvara）作の注釈『ニヤーヤ・ス
ダー（Nyāyasudhā）』、ŚBhに対する現代の学者によるサンスクリットの注釈および校訂者
によるヒンディー語の解説から成る刊本である。ASS版と同様、異読が示されていない。

⑷　AjitābyParitoshMishra,ACommentaryontheTantravārttikaofKumārila,editedby
Dr.KishoreNathJha,２Parts,GanganathaJhaKendriyaSanskritVidyapithaTextSeries
Nos.23−24,Allahabad1988−1990.

　　TVに対するパリトーシャ・ミシュラ（Paritos
・
amiśra）作の注釈である『アジター

（Ajitā）』の出版であるが、上段にTV、下段にAjitāが配置されている。TV本文に関する
限り、脚注にBSS版の読みが異読として示されているが、写本による根拠は示されていな
い。

　近年、針貝邦生氏の尽力によって現行の刊本の不備が改善されつつあるが２）、南インド系
の写本は手つかずのままである。

２．TVの写本
　調査の結果、北インドのデーヴァナーガリー（Devanagari）写本約30種と南インド系の写
本約10種を入手することができた。南インド系の写本については、グランタ（Grantha）文
字、テルグー（Telugu）文字、マラヤーラム（Malayalam）文字の写本が含まれている。
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インド古典哲学文献の写本資料について（続）

　AdyarLibrary,Chennai
　　No.67575:Palm-leaf,GranthaScript,Folios93.［Adhyāya2,Pāda４］
　　No.VB853:Palm-leaf,GranthaScript,Folios214.［Beginning-Adhyāya2,Pāda４］
　　No.VB1183b:Palm-leaf,GranthaScript,Folios51.［Adhyāya1,Pāda２-３］
　Ānandāśrama,Pune
　　No.S14−７−61（=No.1502）:Paper,DevanagariScript,Folios38.［Adhyāya1,Pāda２］
　　No.S14−７−62:Paper,DevanagariScript
　　　⒜Folios34.［Adhyāya1,Pāda２］
　　　⒝Folios70.［Adhyāya1,Pāda３（upto271,11）３）］
　　　⒞Folios26.［Adhyāya1,Pāda４（upto368,13）］
　　　⒟Folios46.［Adhyāya2,Pāda１（Śaka1748）］
　　　⒠Folios59.［Adhyāya2,Pāda２（Śaka1748）］
　　　⒡Folios23.［Adhyāya2,Pāda３］
　　　⒢Folios49.［Adhyāya3,Pāda１（Śaka1748）］
　　　⒣Folios22.［Adhyāya3,Pāda２（Śaka1749）］
　　　⒤Folios47.［Adhyāya3,Pāda３（Śaka1748）］
　　　⒥Folios56.［Adhyāya3,Pāda4（Śaka1748）］
　　　⒦Folios59.［Adhyāya3,Pāda５−８（Śaka1748）］
　　No.S14−８−74:Paper,DevanagariScript,Folios32.［Adhyāya1,Pāda２］
　　No.S14−８−76（=No.5925）:Paper,DevanagariScript,Folios２−29.［Adhyāya1,Pāda４

（321,12−End）］
　AnupSanskritLibrary,Bikaner
　　Nos.6158−79.〔複写不可のため未入手〕
　AsiaticSociety,Kolkata
　　No.III.F.115:Paper,DevanagariScript,Folios１−39.［Adhyāya1,Pāda２（Sam

・
vat

1790）］.
　　No.I.M.5494:Paper,DevanagariScript,Folios１−25,27−35.［Adhyāya1,Pāda２（upto

157,22）］.
　　No.I.A.3:Paper,BengaliScript,127pp,128pp.［Adhyāya１&２］
　　No.III.G.72:Paper,DevanagariScript
　　　⒜Foilos27.［Adhyāya1,Pāda２］
　　　⒝Folios71.［Adhyāya1,Pāda３］
　　　⒞Folios20.［Adhyāya1,Pāda４］
　　　⒟Folios35.［Adhyāya2,Pāda１］
　　　⒠Folios51.［Adhyāya2,Pāda２］
　　　⒡Folios19.［Adhyāya2,Pāda３］
　　　⒢Folios9.［Adhyāya2,Pāda４］
　　　⒣Folios38.［Adhyāya3,Pāda１］
　　　⒤Folios19.［Adhyāya3,Pāda２］
　　　⒥Folios33.［Adhyāya3,Pāda３］
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　　　⒦Folios47.［Adhyāya3,Pāda４］
　　No.I.M.5484:Paper,DevanagariScript,Folios36（bycounting）.［containingAdhyāya2,

Pāda２］
　　No.I.G.41:Paper,BengaliScript,252pp.［Adhyāya３］
　　〔以下の写本は未入手〕
　　No.8829（GovernmentCollection）
　　No.1255（GovernmentCollection）
　　No.1256（GovernmentCollection）
　BhandarkarOrientalResearchInstutite,Pune
　　No.93of1869−70:Paper,DevanagariScript
　　　⒜Folios50.［Adhyāya2,Pāda１（370,2−458,22,Śaka1418）］
　　No.94of1869−70:Paper,DevanagariScript
　　　⒜Folios26.［Adhyāya2,Pāda３（570,2−623,10）］
　　　⒞Folios36.［Adhyāya1,Pāda２］
　　No.589of1884−87:Paper,DevanagariScript
　　　⒜Folios２−30.［Adhyāya3,Pāda４（891,18−932,9）］
　　　⒝Folios53.［Adhyāya1,Pāda３（Firsthalf,160,21−252,17）］
　　　⒞Folios47.［Adhyāya1,Pāda３（Secondhalf）］
　　No.590of1884−87:Paper,DevanagariScript,Folios33.［Adhyāya1,Pāda４］
　　No.591of 1884−87:Paper,DevanagariScript,Folios １−35, 37, 39−40.［Adhyāya3,

Pāda２］
　GovernmentOrientalManuscriptsLibrary,Chennai
　　No.R.1554:Palm-leaf,TeluguScript,Folios109.［Adhyāya2,Pāda１−２］
　　No.R.6053:Palm-leaf,GranthaScript,Folios212.［Adhyāya1,Pāda３−Adhyāya2,Pāda１］
　　No.R.6052:TeluguScript〔損傷のため写真撮影不可〕
　KamashwarSinghSanskritUniversity,Darbhanga
　　RajNo.10,Ser.No.2525:Paper,DevanagariScript,Folios496.［Transcrpit］
　　RajNo.124（１）,Ser.No.2526:Paper,DevanagariScript,Folios49.
　　〔複写不可のため未入手〕
　OrientalInstutite,Vadodara
　　No.131:Paper,DevanagariScript,Folios23.［Adhyāya1,Pāda２（upto144,17）］
　　No.1991:Paper,DevanagariScript,Folios23.［Adhyāya2,Pāda３（Śaka1464）］
　　No.11169:Paper,DevanagariScript,Folios11.［Adhyāya1,Pāda２（upto122,23）］
　　No.11566:Paper,DevanagariScript
　　　⒜Folios27−33.［Adhyāya1,Pāda２（148,28−End）］
　　　⒝Folios１−61.［Adhyāya1,Pāda３（upto269,21）］
　　No.11683:Paper,DevanagariScript,Folios51.［Adhyāya1,Pāda３（Firsthalf）］
　　No.14347:Paper,DevanagariScript,Folios３−22a.［Adhyāya1,Pāda４（323,16−End）］
　　No.14349:Paper,DevanagariScript,Folios１−10,10,11−20,21a.［Adhyāya3,Pāda３

（Beginning−773,15,773,15−802,19,802,19−End）］
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　　No.14351:Paper,DevanagariScript,Folios２−18,19.［Adhyāya3,Pāda１（700,4−744,14,
744,14−End,Sam

・
vat1937）］

　　No.14352:Paper,DevanagariScript,Folios２−40,２−52,２−41.［Adhyāya3,Pāda３−５］
（805,10−887,18,891,19−987,26,990,19−1072,17）］

　　No.14353:Paper,DevanagariScript,Folios１−55.［Adhyāya1,Pāda３（Secondhalf）］
　　No.14356:Paper,DevanagariScript,Folios１−47a.［Adhyāya1,Pāda２］
　　No.14357:Paper,DevanagariScript,Folios１−2,４−35.［Adhyāya1,Pāda４］
　　No.14358:Paper,DevanagariScript,Folios６−68a.［Adhyāya2,Pāda１（374,21−End）］
　OrientalResearchInstitute,UniversityofMysore
　　No.P.1999:Palm-leaf,GranthaScript,Folios83.［Adhyāya1,Pāda２−３］
　　No.P.3015/１:Palm-leaf,TeluguScript,Folios１−154.［Adhyāya1,Pāda３−Adhyāya2,

Pāda１］
　　No.P.3272:Palm-leaf,GranthaScript,Folios３−100.［Adhyāya１−２］
　　No.P.4059:Palm-leaf,GranthaScript,Folios31−129.［Adhyāya1,Pāda３−４］
　　No.C.2718:Paper,DevanagariScript,Folios１−22.［Adhyāya1,Pāda４］
　Oriental Research Institute and Manuscripts Library, University of Kerala,

Thiruvananthapuram
　　No.297:MalayalamScript,Folios147−300.［Adhyāya２,Pāda３（589,11）−EndofTV］

〔T
・
T
・
を含む〕

　　No.12398:MalayalamScript,Folios13−65,90−263.［Adhyāya2,Pāda２-Adhyāya3,
Pāda３］

　　No.C.22:MalayalamScript,Folios55−146.［Beginning-Adhyāya2,Pāda３（588,23）］〔ŚV
を含む〕

　　No.L.1387:MalayalamScript.［Adhyāya1,Pāda３−４］
　OsmaniaUnivesity,Hyderabad
　　No.B.94/８/４:Paper,DevanagariScript,Folios36.［Adhyāya１（18thC.）］
　　No.B.94/８/６:Paper,DevanagariScript,Folios46.［Adhyāya１（18thC.）］
　　No.B.17/１/b:Paper,DevanagariScript,Folios70.［Adhyāya１（18thC.）］
　　No.B.16/１/b:Paper,DevanagariScript,Folios27.［Adhyāya１（16thC.）］
　　No.102/３:Paper,DevanagariScript,Folios68.［Adhyāya２（17thC.）］
　　No.103/３:Paper,DevanagariScript,Folios52.［Adhyāya３（17thC.）］
　　〔画像データが存在しないということで未入手〕
　RajasthanOrientalResearchInstitute,AlwarBranch
　　No.878:Paper,DevanagariScript,Folios42.［１Adhyāya1,Pāda２］
　　No.879:Paper,DevanagariScript,Folios54.［１Adhyāya1,Pāda２］
　RajasthanOrientalResearchInstitute,JodhpurBranch
　　No.19620:Paper,DevanagariScript,Folios58.［Adhyāya2,Pāda１］
　RashtriyaSanskritSansthan,GanganathJhaCampus,Allahabad
　　No.40501:Paper,DevanagariScript
　　　⒜Folios10b−118a,119b−120b.［Adhyāya1,Pāda３（169,23−End,Sam

・
vat1819）］
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　　　⒝Folios１−27.［Adhyāya1,Pāda４］
　　　⒞Folios１−44a.［Adhyāya2,Pāda１］
　　　⒟Folios１−72a.［Adhyāya2,Pāda２］
　　　⒠Folios１−26a.［Adhyāya2,Pāda３］
　　　⒡Folios59−68.［Adhyāya3,Pāda１（723,25−End,Sam

・
vat1676）］

　　　⒢Folios１−21,23−59a.［Adhyāya3,Pāda３（Sam
・
vat1581）］

　　　⒣Tantraratna,Folios１−132.
　　No.44107:Paper,DevanagariScript
　　　⒜Folios１−97.［Adhyāya1,Pāda３−４］
　　　⒝Folios１−9,12−23.［Adhyāya1,Pāda４］
　　　⒞Folios１−54a.［Adhyāya3,Pāda１］
　　　⒟Folios１−38.［Adhyāya2,Pāda１］
　　　⒠Folios１−24a.［Adhyāya2,Pāda１］
　　　⒡Folios１−50a［Adhyāya3,Pāda４］
　　　⒢Folios１−6,８−11,14−15,42b,43b,51b.［Adhyāya3,Pāda３（803,2−827,23）］
　　　⒣Folios１−56,60−63,64−69.［Adhyāya2,Pāda２（Sam

・
vat1634）］

　　　⒤Folios１−6,８−28.［Adhyāya2,Pāda３］
　　No.44425:Paper,DevanagariScript
　　　⒜Ślokavārttika,Folios１−29,33−114a.［Complete］
　　　⒝Kāśikāt

・
īkā,Folios２−32.〔TSS版（1,18−50,7）〕

　　　⒞Śābarabhās
・
ya,Folios１−2.［Adhyāya3,Pāda１］

　　　⒟Folios3.［Adhyāya2,Pāda３（upto586,28）］
　　　⒠Folios１−68.［Adhyāya3,Pāda５−８（Sam

・
vat1581）］

　SarasvatiBhavanaLibrary,SampurnanandSanskritUniversity,Varanasi
　　No.29339:Paper,DevanagariScript（Sam

・
vat1634）

　　　⒜Folios26.［Adhyāya1,Pāda２］
　　　⒝Folios65.［Adhyāya1,Pāda３］
　　　⒞Folios37.［Adhyāya2,Pāda１］
　　　⒟Folios47.［Adhyāya2,Pāda２］
　　　⒠Folios18.［Adhyāya2,Pāda３］
　　　⒡Folios33.［Adhyāya3,Pāda１］
　　　⒢Folios9.［Adhyāya2,Pāda４］
　　　⒣Folios17.［Adhyāya3,Pāda２］
　　　⒤Folios33.［Adhyāya3,Pāda３］
　　　⒥Folios41.［Adhyāya3,Pāda４］
　　　⒦Folios46.［Adhyāya3,Pāda５−８］
　　No.29645:Paper,DevanagariScript,Folios43.［Adhyāya2,Pāda１］
　　〔他に約70本の写本が存在するが、現状では入手困難。〕
　ScindiaOrientalResearchInstitute,VikramUniversity,Ujjain
　　No.1022:Paper,DevanagariScript,Folios40.［Adhyāya2,Pāda１］
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　　No.1023:Paper,DevanagariScript,Folios71.［Adhyāya2,Pāda２］
　　No.1024:Paper,DevanagariScript,Folios22.［Adhyāya2,Pāda３］
　　No.1025:Paper,DevanagariScript,Folios11.［Adhyāya2,Pāda４］
　　No.1026:Paper,DevanagariScript,Folios38−59.［Adhyāya3,Pāda７−８］
　　No.1027:Paper,DevanagariScript,Folios37.［Adhyāya3,Pāda５−６］
　　No.1028:Paper,DevanagariScript,Folios41.［Adhyāya3,Pāda３］
　　No.1453:Paper,DevanagariScript,Folios21.［Adhyāya3,Pāda２］
　　No.1454:Paper,DevanagariScript,Folios81.［Adhyāya1,Pāda３］
　　No.1455:Paper,DevanagariScript,Folios26.［Adhyāya1,Pāda４］
　　No.1456:Paper,DevanagariScript,Folios31.［Adhyāya1,Pāda２］
　　No.5565:Paper,DevanagariScript
　　　⒜Folios42.［Adhyāya3,Pāda３］
　　　⒝Folios53.［Adhyāya3,Pāda４］
　　No.5568:Paper,DevanagariScript,Folios41.［Adhyāya1,Pāda３］
　　No.5569:Paper,DevanagariScript,Folios38.［Adhyāya1,Pāda２］
　　No.5570:Paper,DevanagariScript,Folios24.［Adhyāya1,Pāda４］
　ThanjavurMaharajaSerforji’sSarasvatiMahalLibrary
　　No.6774（B.L.2085c）:Paper,DevanagariScript,Folios71.［Adhyāya2,Pāda１］
　　〔以下の写本は未入手〕
　　No.6770（B.L.2090）:Paper,DevanagariScript,Folios276.［Adhyāya１−２］
　　No.6771（B.L.9571）:Paper,DevanagariScript,Folios161.［Adhyāya1,Pāda３］
　　No.6772（B.L.2085a）:Paper,DevanagariScript,Folios149.［Adhyāya1,Pāda３］
　　No.6773（B.L.2085b）:Paper,DevanagariScript,Folios36.［Adhyāya1,Pāda４］
　　No.6775（B.L.2085d）:Paper,DevanagariScript,Folios127.［Adhyāya2,Pāda１］
　　No.6776（B.L.2085e）:Paper,DevanagariScript,Folios15.［Adhyāya2,Pāda４］
　　No.6777（B.L.2085f）:Paper,DevanagariScript,Folios72.［Adhyāya3,Pāda１］
　　No.6778（B.L.2085g）:Paper,DevanagariScript,Folios36.［Adhyāya3,Pāda２］
　　No.6779（B.L.2085h）:Paper,DevanagariScript,Folios70.［Adhyāya3,Pāda３］
　　No.6780（B.L.2085j）:Paper,DevanagariScript,Folios94.［Adhyāya3,Pāda４］
　　No.6781（B.L.2085k）:Paper,DevanagariScript,Folios81.［Adhyāya3,Pāda５−８］
　　No.6782（B.L.9575）:Palm-leaf,NandinagariScript,Folios132.［Adhyāya3,Pāda４−８］
　　No.6783（B.L.2086）:Paper,DevanagariScript,Folios59.［Adhyāya3,Pāda４−８］
　　No.6784（B.L.2087）:Paper,DevanagariScript,Folios34.［Adhyāya3,Pāda４］
　VrindavanResearchInstitute,Vrindavan
　　Ser.No.11227Acc.No.14647:Paper,DevanagariScript,Folios57.［Sam

・
vat1657］

　　〔複写不可のため未入手〕
　　〔以下、未調査〕
　ShriRanbirSanskritResearchInstitute,Janmu
　　No.4277:Folios24.［Adhyāya1,Pāda４］
　　No.4276:Folios43.
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　　No.4314:Folios27.［Adhyāya3,Pāda２］
　　No.4317:Folios17.［Adhyāya1,Pāda３］
　PrajñāPāt

・
haśālāMan

・
d
・
ala,Wai

　　Ser.No.6188L.No.6−４/401:Paper,DevanagariScript,Folios636.
　　Ser.No.6189L.No.6−４/401:Paper,DevanagariScript,Folios33.［Adhyāya1,Pāda２］
　　Ser.No.6190L.No.6−４/401:Paper,DevanagariScript,Folios59.［Adhyāya2,Pāda２］
　　Ser.No.6191L.No.6−４/401:Paper,DevanagariScript,Folios82.［Adhyāya2,Pāda１］
　　Ser.No.6192L.No.6−４/401:Paper,DevanagariScript,Folios38.［Adhyāya2,Pāda３］
　　Ser.No.6193L.No.6−４/401:Paper,DevanagariScript,Folios33.［Adhyāya2,Pāda３］
　　Ser.No.6194L.No.6−４/401:Paper,DevanagariScript,Folios17.［Adhyāya2,Pāda４］
　　Ser.No.6195L.No.6−４/401:Paper,DevanagariScript,Folios68.［Adhyāya3,Pāda１］
　　Ser.No.6196L.No.6−４/401:Paper,DevanagariScript,Folios32.［Adhyāya3,Pāda２］
　　Ser.No.6197L.No.6−４/401:Paper,DevanagariScript,Folios68.［Adhyāya3,Pāda３］
　　Ser.No.6198L.No.6−４/401:Paper,DevanagariScript,Folios79.［Adhyāya3,Pāda４］

３．TVにおける北インド系写本と南インド系写本の相違
　ŚVと同様に、TV写本についても北インドと南インドとで伝承の違いが見られるのかと
いう点が写本調査の最大の関心事であった。TV全体について検討することは不可能なの
で、取りあえず目下の関心の対象である「アークリティ論題（Ākr

・
tiAdhikaran

・
a）」（１st

Adhyāya,３rdPāda）について写本の解読を行った。解読が終了した写本は以下の通りであ
る。

　Devanagari写本
　　Ａ．AsiaticSociety,No.III.G.72.
　　Ｂ．BhandarkarOrientalResearchInstitute,No.589of1884−87.
　　Ｃ．BodleienLibrary,OxfordUniversity,WilsonNo.325.
　　Ｄ．OrientalInstutite,Vadodara,No.14353.
　　Ｅ．RashtriyaSanskritSansthan,GanganathaJhaCampus,No.40501.
　　Ｆ．RashtriyaSanskritSansthan,GanganathaJhaCampus,No.44107.
　　Ｇ．SaraswatiBhavanaLibrary,No.29339.
　　Ｈ．ScindiaOrientalResearchInstitute,No.1454.
　　Ｉ．ScindiaOrientalResearchInstitute,No.5568.
　Grantha写本
　　Ｊ．UniversityofMysore,No.P.4059.
　Telugu写本
　　Ｋ．UniversityofMysore,No.P.3015/1.
　Malayalam写本
　　Ｌ．UniversityofKerala,Thiruvananthapuram,No.C.22.

　以下は「アークリティ論題」の冒頭部分における刊本（ASS版初版293,6−30）と写本の読
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みの比較であり、刊本の読みと異なる写本の読みを注に示す。
　　　　dvaucapaks

・
āvupanyastaubhās

・
yakāren

・
ayadyapi/

　　　　vyākhyātārastathāpyatrakuryuh
・

（１）paks
・
āntarān

・
yapi//

　　　　niyogenavikalpenadvevāsahasamuccite/
　　　　sambandhah

・
samudāyovāviśis

・
t
・
āvaikayetarā//

　　　　ete（２）paks
・
āh

・
punaryojyāvyatikīrn

・
āh

・
parasparam/

　　　　lin・ gakārakasan・ khyābhih
・
sam

・
hatāsam

・
hatātmabhih

・

（３）//
　　punar jātyādipaks

・
ān

・
ām

・

（４）→tādr
・
śy evātra yojanā←（４）/prathamam

・
 tāvad

（５）→as
・
t
・
apaks

・
yevam

・

←（５）darśayitavyā（６）/gośabdasyārthah
・

（７）kimākr
・
tir eva,（８）vyaktir

eva（９）,（10）→utākr
・
tir vā（11）vyaktir vā, athākr

・
tiś（12）ca vyaktiś ca←（10）, kim ubhayoh

・


sambandhautasamudāyah
・
,kimākr

・
tiviśis

・
t
・
āvyaktiruta（13）vyaktiviśis

・
t
・
ākr

・
tir iti/tathā

kimākr
・
tyaivaviśis

・
t
・
ah

・
 sambandhah

・
kim

・

（14）vyaktyaiva（15）ākr
・
tyāvā（16）vyaktyāvā（17）,

atha samudāyenāpy（18） ākr
・
tiviśis

・
t
・
ayā（19） vyaktyā, atha（20） vyaktiviśis

・
t
・
ayākr

・
tyā（21）,

atha parasparaviśis
・
t
・
ābhyām

・

（22） dvābhyām iti/tathā kim（23） ākr
・
tyaiva viśis

・
t
・
ah

・

（24）
samudāya ityādyapipūrvavadevasambandhaviśis

・
t
・
asamudāyapaks

・
amātrātiriktam

・

（25）
yojanīyam/evam

・
 （26）→kim（27）ākr

・
tyaivaviśis

・
t
・
ah

・
sambandhaeva,utavyaktyaiva,atha

vākr
・
tyāvā（28）vyaktyāvā（29）, atha（30）samudāyenakimanyataraviśis

・
t
・
ayānyatarayā（31）,

athobhābhyām←（26） ityevam
・
samudāyaviśes

・
an

・
atvapaks

・
āh

・

（32）/pūrvavadeva（33）yojyāh
・
/

evam
・
kim

・
sambandhenaivaviśis

・
t
・
ākr

・
tirathasamudāyenaivāthavikalpamānābhyām（34）

uta samuccitābhyām/tathaitadviśis
・
t
・
ā（35） kim ākr

・
tir evātha vyaktir eva, atha（36）

vikalpitekim
・
 samuccitekim（37） iti/tathākimākr

・
tiviśis

・
t
・
asambandhaviśis

・
t
・
āvyaktir

evātha vyaktiviśis
・
t
・
asambandhaviśis

・
t
・
ākr

・
tir evātha（38） vikalpa uta（39） samuccayah

・
/

evam
・
 samudāyenāpi（40）yojyam/tathā（41）→sambandhaviśis

・
t
・
avyaktiviśis

・
t
・
ākr

・
tir evātha

sambandhaviśis
・
t
・
ākr

・
tiviśis

・
t
・
ā vyaktir←（41） evātha（42） vikalpo’tha samuccayah

・
/evam

・


samudāyaviśis
・
t
・
apaks

・
āh

・
 kalpayitavyāh

・
/tathākim

・
 jātyaivaviśis

・
t
・
ena sambandhena

viśis
・
t
・
āvyaktih

・
, athavyaktyaiva（43）viśis

・
t
・
enasambandhenaviśis

・
t
・
ā jātirathavikalpo’

tha samuccayah
・
/evam

・
 samudāyenāpi viśis

・
t
・
atāyojyā/tathākim

・
 sambandhenaiva

viśis
・
t
・
ayājātyaivaviśis

・
t
・
āvyaktirutaivam

・
vidhayāvyaktyaivaviśis

・
t
・
ājātirathavikalpo’tha

samuccayah
・

（44）/

　　（１）B.J.L.brūyuh
・
（２）J.yete（３）K.sam

・
hitāssam

・
hitātmabhih

・
（４）K.tādr

・
śyo

vātrayojanāh
・
（５）J.K.evamas

・
t
・
apaks

・
ī,L.evaforevam（６）J.K.L.pradarśitavyā

（７）K.om.arthah
・
（８）A.B.C.ins.athavā,J.ins.utabeforevyaktir（９）L.ins.vā

aftereva（10）J.utavyaktirvāākr
・
tirvāathavāvyaktiścākr

・
tiśca,K.vyaktis

・
t
・
hā（?）

ākr
・
tis

・
t
・
hā（?）athavāvyaktiścākr

・
tiśca（11）L.om.vā（12）D.om.atha,E.H.uta

L.kimforatha（13）B.C.athaforuta（14）J.uta（15）A.ins.athāpi,B.C.D.E.H.
L.ins.atha,J.K.ins.athavābeforeākr

・
tyā（16）J.K.om.vā（17）L.ins.athākr

・
tyā

vyaktyācaaftervā（18）B.G.L.athaforapi,C.samuccayenārtha,J.K.om.api（19）
B.-viśis

・
t
・
āfor-viśis

・
t
・
ayā（20）K.om.atha（21）J.K.ins.vāafter-ākr

・
tyā（22）J.K.ins.

athaafter-viśis
・
t
・
ābhyām

・
（23）J.om.kim（24）A.viśis

・
t
・
a-forviśis

・
t
・
ah

・
（25）J.-viśis

・
t
・
ah

・
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for -viśis
・
t
・
a-,K. sambandhāviśis

・
t
・
asamydāyamātrātiriktam （26）L.kim

・
sambandhena

viśis
・
t
・
ākr

・
tirevavyaktirevavāathākr

・
tirvvyaktirvāathasamudāh

・
athasamudāyah

・
kim

anyataraviśis
・
t
・
ānyatarāathobhe（27）J.om.kim（28）A.om.vā（29）K.om.vyaktyā

vā（30）K.uta（31）J.K.anyayāforanyatarayā（32）B.-viśes
・
an

・
a-for-viśes

・
an

・
atva-

（33）J.K.om.eva（34）J.K.vikalpitābhyām,L.vikalpyamānābhyām（35）A.B.C.H.
I.J.K. tathaitadviśis

・
t
・
āpi,G. tathaivaitadviśis

・
t
・
āpi,L. tathaivatadviśis

・
t
・
āpi  （36）B.kim

foratha（37）A.B.C.J.K.om.kim（38）B.om.eva（39）B.J.K.athaforuta（40）
C.J.K.L.samudāye’pi  （41）C.J.K.L.sambandhaviśis

・
t
・
ākr

・
tiviśis

・
t
・
āvyaktirevaatha

sambandhaviśis
・
t
・
avyaktiviśis

・
t
・
ākr

・
tireva（42）C.om.eva（43）B.śabdavyaktyaiva（44）

E.F.samudāyah
・

　刊本であるBSS版とASS版とはまったく同じ読みを示しているが、写本レベルではかなり
の読みの違いが見られる。また、南インド系写本はいずれも刊本やDevanagari写本とはか
なり異なる読みを含むことも確認できた。

４．インド写本図書館のカタログおよび利用案内
　写本資料の収集には写本カタログを参照することが不可欠である。以下、調査の際に利
用した写本図書館のカタログと図書館の簡単な利用案内を示す。ただし、インドの写本図
書館ではしばしば規定が変更されるため、以下の利用案内はあくまでも目安である。

　NewCatalogusCatalogorum
　　NewCatalogusCatalogorum,AnAlphabeticalRegisterofSanskritandAlliedWorks

andAuthors,VolumeVIII,UniversityofMadras,Madras1974.
　　NewCatalogusCatalogorum,AnAlphabeticalRegisterofSanskritandAlliedWorks

andAuthors,VolumeXX,UniversityofMadras,Chennai2011.
　NoticesofSanskritManuscripts,Vol.VII,Reprint,Delhi1990.
　AdyarLibraryandResearchCentre,Chennai
　　DescriptiveCatalogueofSanskritManuscriptsintheAdyarLibrary,Vol.IX-Mīmām

・
sā

andAdvaitaVedānta,TheAdyarLibraryandResearchCentre,Madras1952.
　　DescriptiveCatalogueofSanskritManuscripts,VolumeXIII,ViśvabhāratīCollection

［ I ］,TheAdyarLibraryandResearchCentre,Madras1976.
　　〔写真撮影可。費用は１クリックにつき10ルピー。月曜閉館、開館時間　９：00−

16：00。〕
　Ānandāśrama,Pune
　　〔過去のカタログは無効となっており、研究所備え付きのリストによって写本の所蔵を

確認。写真撮影可能。費用は１フォリオにつき120ルピー。〕
　AnupSanskritLibrary,Bikaner
　　ACatalogueoftheSanskritManuscriptsintheAnupSanskritLibrary,FortBikaner,

compiledbyC.KunhanRajaandK.MadhvaKrishnaSarma.
　　〔閲覧可・複写不可。閲覧室使用料１日500ルピー。〕
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　AsiaticSociety,Kolkata
　　CatalogueofPrintedBooksandManuscripts inSanskritbelonging to theOriental

LibraryoftheAsiaticSocietyofBengal,Calcutta1904.
　　ADescriptiveCatalogueoftheSanskritManuscriptsintheCollectionsoftheAsiatic

Society（GovernmentCollection）,Vol.XI:Philosophy,TheAsiaticSociety,Calcutta
1957.

　　ADescriptiveCatalogueofSanskritManuscriptsintheLibraryofAsiaticSociety（The
IndianMuseumandtheAsiaticSocietyCollections）,VolumeIV:Philosophy,PartII:
Pūrva-Mīmām

・
sā,TheAsiaticSociety,Calcutta1969.

　　DescriptiveCatalogueofSanskritManuscripts―IndianPhilosophy（IndianMuseum
Collection）,theAsiaticSociety,Kolkata2001.

　　〔複写は全体の３分の１まで。パスポート、ビザのコピー提出。〕
　BanarasHinduUniversity
　　DescriptiveCatalogueofSamskritManuscripts inGaekwadaLibrary,BhāratKalā

BhavanaandSamskritMahāvidyālayaLibrary,BanarasHinduUniversity,Varanasi
1971.

　BangiyaSahityaParishad,Kolkata
　　ADescriptiveCatalogueoftheSanskritManuscriptsintheVan・ gīyaSahityaParishad,

Calcutta1935.
　　〔写真撮影可能。ただし３ショットのみ。費用は１ショットにつき、20ルピー。〕
　BhandarkarOrientalResearchInstitute,Pune
　　〔研究所備え付きのカードボックスにより写本の所蔵を確認。写真撮影可能。費用は１

フォリオにつき100ルピー〕
　DAVCollege,Chandigarh
　　ACatalogueofManuscriptsintheVishvesvaranandaVedicResearchInstitute,２Parts,

Hoshiarpur1959.
　　〔かつてHoshiarpurのVishvesvaranandaVedicResearchInstituteに所蔵されていた写

本がDAVCollegeに移管されている。写真撮影可能。費用は１フォリオにつき10ル
ピー。〕

　GovernmentOrientalManuscriptsLibrary,UniversityofMadras,Chennai
　　ATriennialCatalogueof theSanskritManuscriptscollected for theGovernment

OrientalManuscriptsLibrary,Madras.
　　ADescriptiveCatalogueof theSanskritManuscripts in theGovernmentOriental

ManuscriptsLibrary,Madras.
　　AnAlphabetical IndexofManuscripts in theGovernmentOrientalManuscripts

Library,Madras,２Parts,Madras1938−40.
　　〔写真撮影可能、無料。金−土閉館、開館時間　10：00−17：45、平日はエアコン付

き。〕
　KamashwarSinghSanskritUniversity,Darbhanga
　　ADescriptiveCatalogueofRajManuscriptspreservedinKamashwarSinghSanskrit
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UniversitycompiledbyB.R.Sharma,Darbhanga1966.
　　〔複写不可。担当者はメモを取ることも不可ということであったが、ViceChancellorと

の交渉により閲覧および書写は可能。〕
　MaharajaSerfojisSarasvtiMahalLibrary,Thanjavur
　　ADescriptiveCatalogueoftheSanskritmanuscriptsintheTanjoreMahārājaSerfoji’s

SarasvtīMahālLibrary,TanjorebyP.P.Sastri,Vol.XII,Tanjore1931.
　　〔申請書提出するも連絡なし。インドに居所がないと困難か。〕
　MumbaiUniversity,Mumbai
　　ADescriptiveCatalogueof ItchchārāmSuryarāmDesāiCollection intheLibraryof

BombayUniversity,compiledbyH.D.Velankar,BombayUniversity,1953.
　　〔写真撮影可能。ただし全体の３分の１まで。費用は10ショットまで25ルピー、以下１

ショットにつき３ルピー。〕
　NationalMuseum,NewDelhi
　　DescriptiveCatalogueofManuscriptsfromIndianCollections,NationalMuseum,New

Delhi,1964.
　OrientalInstitute,Vadodara
　　AnAlphabeticalListofManuscriptsintheOrientalInstitute,４vols.Vadodara1942−

2008.
　　〔デジタルデータ取得可能。費用は１フォリオにつき80ルピー。〕
　OrientalResearchInstitute,UniversityofMysore,Mysore
　　DescriptiveCatalogueofSanskritManuscripts,VolumeX,OrientalResearchInstitute,

UniversityofMysore,Mysore1984.
　　〔写真撮影可。費用は１フォリオにつき10ルピー。〕
　Oriental Research Institute and Manuscripts Library, University of Kerala,

Thiruvananthapuram
　　ADescriptiveCatalogueof theSanskritManuscripts inH.H.Maharajah’sPalace

Library,Trivandrum,Vol.III:Vedānta,Mīmām
・
sā,Vyākaran

・
a,NyāyaandJyotisa,

Trivandrum1938.
　　ADescriptiveCatalogue theSanskritManuscripts in theCurator’sOfficeLibrary,

Trivandrum,Vol.III:Vedānta,Mīmām
・
sāandVyākaran

・
a, editedbyK.Mahādeva

Śāstrī,Trivandrum1939.
　　AlphabeticalIndexoftheSanskritManuscriptsintheUniversityManuscriptsLibrary,

Trivandrum,Vol.I（AtoN
・
）,TrivandrumSanskritSeriesNo.186,Universityof

Kerala,Trivandrum1957.
　　AlphabeticalIndexoftheSanskritManuscriptsintheUniversityManuscriptsLibrary,

Trivandrum,Vol.II（TatoMa）,TrivandrumSanskritSeriesNo.215,Universityof
Kerala,Trivandrum1965.

　　AlphabeticalIndexoftheSanskritManuscriptsintheOrientalResearchInstituteand
ManuscriptsLibrary,Trivandrum,Vol.III（YAtoSA）,TrivandrumSanskritSeries
No.254,UniversityofKerala,Trivandrum1984.
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　　Alphabetical Indexof theSanskritManuscripts in theOrientalResearch Institute
andManuscriptsLibrary,Trivandrum,Vol.IV（Sa-Ha）,TrivandrumSanskritSeries
No.256,UniversityofKerala,Trivandrum1986.

　　AlphabeticalIndexoftheSanskritManuscriptsintheOrientalResearchInstituteand
ManuscriptsLibrary,Trivandrum,（Supplementary）,Vol.V（AtoTa）,Trivandrum
SanskritSeriesNo.259,UniversityofKerala,Trivandrum1988.

　　AlphabeticalIndexoftheSanskritManuscriptsintheOrientalResearchInstituteand
ManuscriptsLibrary,Trivandrum,（Supplementary）,Vol.VI（DatoRa）,Trivandrum
SanskritSeriesNo.264,UniversityofKerala,Thiruvananthapuram1995.

　　Alphabetical Indexof theSanskritManuscripts in theOrientalResearch Institute
andManuscriptsLibrary,Trivandrum,（Supplementary）,Vol.VII（Ra toHa）,
TrivandrumSanskritSeriesNo.266,UniversityofKerala,Trivandrum2000.

　　〔図書館のP.L.Shaji氏に写真撮影依頼することになっている。〕
　OsmaniaUniversity,Hyderabad
　　ACatalogueofTheSanskritManuscripts inTheOsmaniaUniversityLibrary,The

SanskritAcademy,Hyderabad1964.
　　〔撮影済みのデータのみ取得可能。費用は１フォリオにつき10ルピー。〕
　PrajñāPāt

・
haśālāMan

・
d
・
ala,Wai

　　DescriptiveCatalogueofSanskritManuscripts inPrajñāPāt
・
haśālāMan

・
d
・
ala,２Parts,

Wai1970.
　RajasthanOrientalResearchInstitute,AlwarBranch,Alwar
　　ACatalogueofSanskritandPrakritmanuscriptsintheRajasthanOrientalResearch

Institute,PartXXI（AlwarCollection）,Jodhpur1985.
　　〔写真撮影可。費用は１フォリオにつき10ルピー。〕
　RajasthanOrientalResearchInstitute,JodhpurBranch,Jodhpur
　　ACatalogueofSanskritandPrakritmanuscriptsintheRajasthanOrientalResearch

Institute.
　　〔デジタルデータ取得可能。費用は１フォリオにつき10ルピー。パスポート、ビザのコ

ピー提出。〕
　RashtriyaSanskritSamsthan,GanganathaJhaCampus,Allahabad
　　DescriptiveCatalogueofManuscripts,Volume-XIDarśana-śāsrta,Part-IIMīmām

・
sā

Vedānta,RastriyaSanskritSansthan（DeemedUniversity）,GanganathaCampus,
Allahabad2012.

　　〔デジタルデータ取得可能。費用は１フォリオにつき５ルピー。RashtriyaSanskrit
Sansthan本部（デリー）のViceChancellorの許可書を要求されたことがある。〕

　SaraswatiBhavanaLibrary,SampūrnānandSanskritUniversity,Varanasi
　　ADescriptiveCatalogueofTheSanskritManuscriptsacquiredforanddepositedinthe

SanskritUniversityLibrary（SarasvatiBhavana）,Varanasi,duringtheyears1791−
1950,VolumeVII,Varanasi1961.

　　ADescriptiveCatalogueofTheSanskritManuscriptsAcquiredforandDepositedin
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theSampurnanandSanskritUniversity（Sarasvatī-Bhavana）LibraryVaranasiduring
theyears1791−1950,VolumeXIII,Varanasi1987.

　　ADescriptiveCatalogueofTheSanskritManuscriptsAcquired forandDeposited
in theSampurnanandSanskritUniversity（Sarasvatī-Bhavana）Library,Varanasi
duringtheyears1951−1981,VolumeVII,PartII,Varanasi1992.

　　〔１回の申請につき複写は100フォリオまで〕
　ScindiaOrientalOrientalResearchInstitute,VikramUniversity,Ujjain
　　〔研究所備え付きのリストにより写本の所蔵を確認。写真撮影可能。費用は１フォリオ

につき40ルピー。パスポートのコピー提出。〕
　ShriRanbirSanskritResearchInstitute,Jammu
　　DescriptiveCatalogueofSanskritManuscripts inShriRanbirSanskritResearch

Institute,Jammu,VolumeII,1984.
　VrindavanResearchInstitute
　　ACatalogueofSanskritManuscriptsintheVrindavanResearchInstitute,Vrindavan,

PartIV,1985.
　　〔閲覧可・複写不可〕

おわりに
　以上、ŚVおよびTV関係写本についてこれまで筆者が知りえた情報を紹介した。ŚVおよ
びTVいずれに関しても現行の刊本には不備が見られるため、写本資料を利用した改訂が急
務である。その際には、北インドと南インドの写本の相違を考慮に入れて校訂を行う必要
があるであろう。

〔付記〕
　 前 稿 脱 稿 後、Kāśikāt

・
īkāの 新 た な 出 版 が 存 在 す る こ と が 判 明 し た。Mīmām

・
sā-

ślokavārttikam, Sucaritamiśrapran
・
ītayāKāśikākhyayāT

・
īkayā Sametam,Rashtriya

SanskritSansthan,NewDelhi,2014.  ただし、この版はTSS版（PartI&II）を組み換
えたものに過ぎない。また、ケーララ大学東洋学研究所兼写本図書館所蔵のKāśikāt

・
īkā

のTranscript（No.T327）について、前稿において「Vanavāda以降は同じくORIMLK所
蔵のC.1333写本からの転写と考えられる」（p.54）と述べたが、精査の結果、Vanavāda、
Vākyādhikaran

・
aおよびVedādhikaran

・
aはC.1779A写本からの転写、Sambandhaparihāravāda

からŚabdādhikaran
・
aまでがC.1333写本からの転写であることが判明した。前稿の記述を訂正

する。これはC.1779A写本が先に転写され、後にC.1333写本から空白部分が転写されたため
と考えられる。

注
１）拙稿「インド古典哲学文献の写本資料について――『シュローカ・ヴァールティカ』関係写本の現

状――」『総合政策論叢』第35号、島根県立大学総合政策学会、2018年、pp.45−57.

２）KunioHarikai,（１）SanskritTextof theTantravārttika,Adhyāya1,Pāda4,Collatedwith four

Manuscripts,Annual Report of Medical Anthropology and Humanity,SagaMedicalSchool,2006,
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pp.1−58.（２）SanskritTextoftheTantravārttika,Adhyāya1,Pāda2,CollatedwithfourManuscripts,

Annual Report of Medical Anthropology and Humanity,SagaMedicalSchool,2007,pp.1−69.（３）

SanskritText of theTantravārttika,Adhyāya1,Pāda3,Adhikaran・ a １−3,Collatedwith five

Manuscripts,Annual Report of Medical Anthropology and Humanity,SagaMedicalSchool,2008,

pp.1−47.（４）SanskritTextof theTantravārttika,Adhyāya1,Pāda3,Adhikaran・a４−6,Collated

withsixManuscripts,South Asian Classical Studies,No.4,2009,pp.259−396.５）SanskritTextofthe

Tantravārttika,Adhyāya1,Pāda3,Adhikaran・a７−8,CollatedwithsixManuscripts,South Asian 

Classical Studies,No.5,2010,pp.223−249.６）SanskritTextoftheTantravārttika,Adhyāya1,Pāda3,

Adhikaran・a9,CollatedwithfiveManuscripts,South Asian Classical Studies,No.6,2011,pp.259−

396.７）SanskritTextoftheTantravārttika,Adhyāya1,Pāda3,Adhikaran・a10,11,Lokavedaikya

Adhikaran・aandĀkr・tyadhikaran・a,Collatedwith fourManuscripts,South Asian Classical Studies, 

No.7,2012,pp.57−90.

３）ページ数、行数はASS版初版による。

キーワード：ミーマーンサー学派、クマーリラ、タントラヴァールティカ、写本

（OMAE Futoshi）


